Palmako

LEMEXS GROUP

Assembly, installation and maintenance manual

Montage-, Aufbau- und Wartungsanleitung e Assemblage, manuel de montage et d’entretien e Montaje, instalacién
y mantenimiento e Manuale di montaggio, installazione e manutenzione e Monterings- og vedlikeholdsmanual e
Monterings-, installations- och underhéllsmanual  Kokoamis-, asennus- ja huolto-ohje e Vejledning for montering
og vedligehold e Handleiding voor montage, installatie en onderhoud e Manual de montagem, instalagéo e
manutencdo e Navod k montazi, instalaci a udrzbé e Instrukcja montazu, instalacji i konserwacji e Surinkimo,
montavimo ir priezidros vadovas e Montazas, uzstadiSanas un apkopes rokasgramata e PykoBoacTso no cbopke
n obenyxmsaHuio © Montaazi-, paigaldus- ja séilitamise juhend

Cottage PM70-5656

Factory inspection by e Werkskontrolle durch e
Contrble a partir de l'usine par e Inspector de fabrica e
Collaudato da e Fabrikkkontroll utfert av e
Fabriksbesiktigat av e Tehtaan tarkastaja e Fabriks
Kontrol udfgrt af e Fabriekscontrole door e Inspecgéo de
fabrica, por: e Zkontrolovano ve vyrobnim zavodé e
Kontrola fabryczna do e Apziirg gamykloje atliko e
Rdpnicas parbaudi veicis e 3aBoackol KOHTpONb e
Tehase kontroll teostatud:

Date e Datum e Date e Fecha e Data e Dato e Datum e
Paivays e Dato e Datum e Data e Datum e Data e Datums
e Data e [lata e Kuupaev:

Pack number e Pack Nr. ¢ Packet n® e Bulto N° e Pacco N.
e Serienr e Produktionsnummer e Pakettinro @ Pakke nr. e
Pak nr. ¢ Nimero de embalagem e Cislo baleni ¢ Numer
opakowania e Pakuotés numeris e lepakojuma numurs e
YnakoBoYHbIi HOMep @ Pakinumber:

Palmako AS | Naituse 25 | 50409 Tartu | Estonia | Tel: +372 7 355 530 | contact@palmako.ee | www.palmako.ee




www.palmako.ee/information-hub

English: Before instaling and using the product, please read the instructions and warranty terms at
www.palmako.ee/information-hub to guarantee proper installation and long-lasting performance.

Deutsch: Wichtig! Bitte vor Aufbau und Nutzung des Produkts unbedingt die detaillierte Montageanleitung sowie
die Garantiebedingungen unter www.palmako.ee/information-hub lesen, um eine fachgerechte Montage und eine
lange Funktionssicherheit zu gewahrleisten.

Francais: Avant d’installer et d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions et les conditions de garantie sur
www.palmako.ee/information-hub afin de garantir une installation correcte et la longévité du produit.

Espanol: Antes de instalar y utilizar el producto, lea las instrucciones y las condiciones de garantia en
www.palmako.ee/information-hub para asegurar una instalacion correcta y una larga vida util del producto.

Italiano: Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni e le condizioni di garanzia su
www.palmako.ee/information-hub per garantire una corretta installazione e prestazioni durature.

Norsk: Fgr montering og bruk av produktet, vennligst les monteringsanvisningene og garantivilkarene pa
www.palmako.ee/information-hub for & sikre korrekt montering og fremtidig holdbarhet.

Svenska: Innan du installerar och anvander produkten, vanligen las instruktionerna och garantivillkoren pa
www.palmako.ee/information-hub for att sakerstalla korrekt installation och produktens langvariga hallbarhet

Suomi: Ennen tuotteen asentamista ja kayttamistd, lue ohjeet ja takuehdot osoitteessa
www.palmako.ee/information-hub varmistaaksesi oikean asennuksen ja pitkakestoisen toiminnan.

Pycckun: lNMepen ycTaHOBKOM 1 UCMONb30BaHNEM U3OENMUSA O3HAKOMBLTECH C MHCTPYKLMEN U YCITOBUAMY rapaHTum
Ha cante www.palmako.ee/information-hub, 4TOGbI rapaHTMpoBaTb MpaBUNbHYID YCTAHOBKY W [ONITOBEYHOCTb
n3genvs.

Eesti: Enne toote paigaldamist ja kasutuselevéttu lugege palun juhiseid ja garantiitingimusi aadressil
www.palmako.ee/information-hub, et tagada nduetekohane paigaldus ja toote pikk eluiga.

Dansk (Oversat af Al): Laes venligst instruktionerne og garantibetingelserne pa www.palmako.ee/information-hub,
for du installerer og bruger produktet, for at garantere korrekt installation og langvarig ydeevne.

Dutch (Vertaald door Al): Lees voéor de installatie en het gebruik van het product de instructies en
garantievoorwaarden op www.palmako.ee/information-hub om een correcte installatie en langdurige werking te
garanderen

Portugués (Traduzido por IA): Antes de instalar e utilizar o produto, leia as instrugdes e os termos de garantia
em www.palmako.ee/information-hub para garantir uma instalagdo adequada e um desempenho duradouro.

Cestina (Pfelozeno umélou inteligenci): Pred instalaci a pouZitim produktu si prosim pre&téte pokyny a zaruéni
podminky na www.palmako.ee/information-hub, abyste zarugili spravnou instalaci a dlouhodoby vykon.

Polski (Przettumaczone przez Al): Przed zainstalowaniem i uzyciem produktu nalezy przeczytac¢ instrukcje oraz
warunki gwarancji dostepne na stronie www.palmako.ee/information-hub, co pozwoli zagwarantowaé¢ prawidtowg
instalacje i diugotrwatg wydajnosé.

LatvieSu (Maksliga intelekta tulkojums): Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, l0dzu, izlasiet instrukcijas
un garantijas noteikumus vietné www.palmako.ee/information-hub, lai garantétu pareizu uzstadiSanu un ilgstoSu
darbibu.

Lietuviskai (ISverté DI): PrieS montuodami ir naudodami gaminj, perskaitykite instrukcijas ir garantijos salygas
adresu www.palmako.ee/information-hub, kad uztikrintuméte tinkamg montavimg ir ilgalaikj veikima.


http://www.palmako.ee/information-hub
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o SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION o | Profile [ Length
PM70-5656 (mm) (mm)
001 I o o m 5| 7035 | 5600
002 I — e m 7| 70x135 | 5600
003 I o i m 3| 70x135 | 5600
004 I o — m 1] o035 | ss00
005 — = i T Tk | uses
006 0 " ] 1| o7 | 223
007 0 - T g o 1] 70k | 4565
008 . = HM 1 Toxi | 2238
009 0] | T3 | 270
010 ' o q 5 | 7035 | 2370
01 ' - ] B | 70435 | 2370
012 ' i 0 L o0e3s | 2370
073 e E—T o ! 1 T | uses
014 ’ = ] 1| rox3s | 223
015 —_ 36t . 1| Toxes | uses
0%6 . dER Bl 1| 7oxes | 223
017 i 6| T0x135 | 435
018 Ee— = 0 3| T0x35 | 3225
019 i = n 2| 0035 | 3225
020 — 2 n 1| Tk | 309
021 T o 0 1| rox3s | 3225
022 " 3| 70x35 | 1510
023 It 9 | 70x135 | 655
024 S | oTxBs | 1510
025 T 2| 035 | 1510
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- SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION os | Profile [ Length
PM70-5656 (mm) (mm)
076 100 3160 T 2030 100 1 704135 5600
027 100 3160 . 2030 100 1 70¢135 5600
028 S m—T — - T o035 | asgs
029 O — ] 1] 03 | 23
030 0 — T — o 170023 | 4565
031 ’ - H 1 0023 | a3
032 i 1| 7oxes | w00
033 . s o 1] 70xe8 | 188
034 28, 1 08 | 433
035 Sl 5 70x35 | 00
036 i o o LT | 18
037 Lo 5| 0x35 | 432
038 . o T 7| 70x135 | 1788
039 I 7 o b oToxis | 17eg
040 T D - ! o8 1 1 0035 | ss00
041 H o ’ B2 5 1| Tox3s | se00
045 10 150 1 7oxe8 | 320
046 . 1800 i) 1 70x68 2015
047 —k W 1 70x68 145
048 0T 5 70x35 | 320
049 I o ] bo|o70x3s | 20m
050 —T0 Lolo70k3s | TS
051 I o ] 7| 0035 | 201
052 T 7| 7035 | S
053 I = ] G| or0x3s | 20m
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCL ATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Pe Profile [ Length
PM70-5656 (mm) (mm)
054 T Lo 70x135 | 745
055 ' b ‘ ’ RS 1 70x135 | 5600
056 ' o ’ B2 N 1| 7ok | se00
058 u %15 g 1565 g 1| 70x68 | 5600
059 ' o ’ e REEH Lo|oToxs | 5600
060 H e g e EEh 5 | 70x35 | 5600
061 H e ’ A 2| 70035 | 5600
062 ' e 11 2 | 70635 | 3980
063 i —"1 2| 7035 | 950
06t ' e 1T 2 | 70x35 | 3980
065 o 2| 7035 | 950
066 ' o 1T T 03 | 3980
067 ] 1] 003 | 950
068 ' e ! B2 5 1| Toxi3s | se00
™  — Y
5600
mE H —— . 057
5600
. — >OLL\ 043 3°
W ME \ H——————— 069 1
5600
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacion
AR1 2 95x45 5390
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacion
AR2 3 T0x45 2395
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacion
AR3 3 TOx45 2665
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacion
ARL 1 T0x45 1305
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacion
ARS 2 95x 45 5200
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SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile [ Length
Pos Pcs
PM70-5656 (mm) (mm)
Foundation- Fundament- Fondation- Fandazione- Vigas de cimentacian
ARG , ? T0x45 5200
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(0BT L T0x16 600
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
(oB2 b T0x16 1200
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB3 6 T0x16 2049
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
CoBL 6 T0x28 2050
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oBS 1 95x28 1109
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
(oB6 2 95x28 2010
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(0BT 2 95x16 140
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB8 2 95x16 1130
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di capertura- Liston de cubierta
(B9 — 1] 1995 | 740
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
CoB10 I — 1] 19x95 | 1130
Covering board- Deckbrett- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Listan de cubierta
CoB11 2 95x16 2010
Covering board- Deckbreft- Madrier de couverture- Tavola di copertura- Liston de cubierta
(oB12 1 95x16 1110
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo tefto- Tabla de valadizo
Eat 2 T0x28 3707
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo tefto- Tabla de valadizo
Eaf? 2 T0x28 3093
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo tefto- Tabla de valadizo
Eaf3 1 120x28 3093
Eave edging- Dachrandbrett- Madrier en bordure du foit- Tavola bordo tefto- Tabla de valadizo
Eats 1 120x28 3707
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- (abrio
RoR1 | — 16 T40x L 4 5240
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- (abrio
RoR? ] 16 TL0x L4 2496
Rafter- Sparre- Chevron- Trave- (abrio
RoR3 , , 6 | 1s0xks | 3400
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo
Sis — 2| 280 | 600
Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sis? -_ 2| 28x70 | 1200
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sis3 , , 6 | 28x70 | 2050
Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sish — 1| 36x70 | 68
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sis5 —_ 1| 3670 | 1058
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Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Pe Profile | Length
PM70-5656 (mm) (mm)
Side slat- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de berde- Listello bordo
Sisb — 1 34x70 1038
Side slaf- Randleiste- Baguette en bordure- Liston de borde- Listello bordo
SisT , : 2 34x70 1938
Slat- Leiste- Baguette- Listello- Listan
Slat —_ 1 28x70 1039
Slat- Leiste- Baguette- Listello- Listan
Slaz , : 2 28x70 1939
Tender post- Tenderleiste- T-poste- Rinforzo- Refuerzo
TP1 2 L0x32 600
Tender post- Tenderleiste- T-poste- Rinforze- Refuerzo
TP2 - 2 L0x32 1150
Tender post- Tenderleiste- T-poste- Rinforzo- Refuerzo
TP3 6 L0x32 2050
Floor board- Fussbodenbreff- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla =S
RN I Z == INI| TRV T
Floor board- Fussbodenbrett- Madrier du plancher - Tavola pavimento- Tabla EET—=——a(S
732 | LR ey V| s | 2059
RB2-1 | Roof board- Dachbrett- Madrier du foit- Tavola tefto- Tabla de tejada 2 Eo——r—— [81+1]  89x19 3707
RB2-2 | Roof board- Dachbreff- Madrier du foit- Tavola tetto- Tabla de fejada 2 ot |81+ 89x19 3093
TB3-1 ?:\C{%noq board- Bachbadenbrett- Madrier du Grenier- Tavola soffitta- Tabla de =5 |18.2| 951 3707
TB3-2 ?ee\({r\]nog board- Bachbodenbreff- Madrier du Grenier- Tavola soffifta- Tabla de === |12 w516 3093
T83-3 ?eeg%nog board- Bachbodenbrett- Madrier du Grenier- Tavola soffitta- Tabla de =5 [s5a| 9501 1300
TB3-4 ?ee\({r\]nog board- Bachbadenbrett- Madrier du Grenier- Tavola soffifta- Tabla de == | & 95416 100
, Zz
FIB3-1 | Floor beading- Fussbodenleiste- Baguette du plancher- Listello pavimento- Liston de suelo 'r((f,« 15 19x45 2360
US1-5 AS51413
ATIL0-1] Seal- Bichtung- Joint d'isolation- Guarnizene- Burlete- QTIL0 L /ELSJWS?@MB 2125
Water gutter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Proteccion de lluvia- Profezione dalla — A51-13
WoE-1 pioggia- AP40x30x. HA W 140
Water gutter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Proteccion de lluvia- Protezione dalla U51-5
WOB-2 | ioggia- QPLOX30x. HA i 1109
Water qutter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccian de lluvia- Profezione dalla - AS1-T4
We8-3 pioggia- AP40x30x. HA W 1128
Water gutter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Proteccion de lluvia- Protezione dalla LU59-5
WOB-b | Jioggia- QPLOX30x HA i | 2 2000
Water gutter- Wasserleiste- Rejef d'eau- Proteccion de luvia- Protezione dalla pioggia-
WOt QP124x124x. HA ’ 7600
Water qutter- Wasserleiste- Rejet d'eau- Proteccion de lluvia- Profezione dalla
WOI0-11 i ggia- QP20TxBTx. HA T . 2600
SISt Sfab\t‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | 7 1ot 360
estabilizader
StS7 Stabilizing stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | . o 33
estabilizador
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SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-5656 (mm) (mm)
S Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | s 1o 290
estabilizador
crey, Sfabilizing stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | 1ot 285
estabilizador
St Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | 1ox T 298
estabilizador
St Sfab\t‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo : 1o 0
estabilizader
StoT Sfabw‘\z‘mg stick- Stabilisierungsstock- Baton equilibrant- Bastone stabilizzatore- Palo = | 1oxT6 200
estabilizador
SO | Bolt ~Sehtoss-schraube -Boulon- Bullone- Perno- MBx60mm KSPQ f——mm | 6L |RoRI- RoR2
QL2 Connection tape -Verbindungsband fur Bohlen -Ruban de connection -Nastro di OOO OOO OOO 0 = |
51_0 | connessione- Cinta de conexion 1x25x60 mm 0 00 00 o | —
QLY-A | Cylinder- Zylinderschloss- Serrure a mortaiser- Serratura a cilindro- Bombin- | U51-5
CAWS85[ QLY-ACAWS85
7
QLIUY-1] Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puertal- QLIUY -1 T 1 Un-1v
QVKA | Door fittings- Turbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla (puertal- QVKA 1 UTI-1V
SZNO%% L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angula 20x20xL40 25 | AR,
ANDIX3L | _iron- Winkel- Angle ~Angolo- Angulo 35x35x130 EM YN353590 3
%EI%SOOZXHE; L-iron- Winkel- Angle -Angolo- Angula- ANU50x65x130Zn 1
ONEL= | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clava- 2.5x50mn 900 | 2FB3
UMA3 | Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clave- 3x70mn 1600| RB?
UNAL 1 Nail- Nagel- Clou- Chiodo- Clavo- Lt 0mm- EMT2801 2| °0" ol 0°
L07n ail- Nagel- Clou- Chiodo- (lave- Lx4Omm- L OQO OO OQO
UMUK 1 Nut- Schraubenmutter- Ecrou- Dado- Tuerca- M8 6l
K87 ut- Schraubenmutter- Ecrou- Dado- Tuerca- M8mm © i — ]
QKRPP3 C0B1..12 Slaf..2183-1.4
Cx507n Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 3.5x50mm b= | 1550 |F3E1.4 TPY.3
SisT.T WB| &
QKREC: ] Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 4 5¢70mm s | 180 | RoR3
QKRK L
KZLLS Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- &.8x28mm MU @“@@ Sk
x28MU i
= 2 |
UERYES| Screu- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x40mm e | 144, [N ETO35 £
U51-5 AST-14 LU59-5
QKRYP TRV ‘ A51-13
cy607n | Strew- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 5x60mm ZnY (o | [, UE1-5” AS1-14 LUS9-
UKRPP
6x160 [ Screw- Schraube- Vis- Vite- Tarnillo- 6x160mm TX-1 P> 130 AR,
InTX-1
UKRTTS] Screw- Schraube- Vis- Vite- Tornillo- 8x260mm ZnY b = | 48| pog
G358 | Washer- Dichtscheibe- Joint- Rondella- Arandela- 8x28mm DINGL0 128 g:w
] © |Object name PM70-5656 Page 6/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length
Pos Pcs
PM70-5656 (mm) (mm)
QLY-AC| Window fittings- Fenstergriff- Poigne de a fenefre- Maniglia finestra- Manilla- I A51-13
MAS221|  QLY-ACMAS221 B 2| astw
SEAcA | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenétre- Maniglia finestra- Manila- LY-ACMAS33 % 2 | As13
AS1-1
QLY-A | Window fittings- Fenstergriff- Poigne de la fenetre- Maniglia finestra- Manilla- @ ‘ A51-13
CVGLSZ[ QLY-ACVGLSZ A51-14
KL Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmmmm | 6 2000
KL? Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10 o | 2 138
KL3 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmmm | 2 545
KLL Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmmm | 2 459
KL5 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmmmm | 2 308
KL6 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta filettata- Varilla roscada M10  mmmmmmmmmm | 2 299
KL7 Threaded rod- Gewindestangen- Barre filtée- Asta fileftata- Varilla roscada M10 ? 250
MUK Nut- Schraubenmutter- £
K107N uf- Schraubenmutter- Ecrou- Bado- Tuerca- M10mm © | 72 | s
QSET0 | washer- Dichtscheibe- Joint - Rondella- Arandela- 10x30 1
307N asher- Dichfscheibe- Joint- Rondella- Arandela- 10x30mm S, [T
QMUJ | Extension nut- Verlangerungsmutter- Ecrou rallenge- Dado di prolunga- Tuerca de
102N | extension- JM10 &= | 6 | mmmmm
QMUP | Top nut- Schweissmutter mit Flansch- Ecrou a souder- Dado a saldare- Tuerca soldable- (gl
LI0ZN | m10 l_ 1 | o
zalusii- Louver- das Lattenfenster- (a persienne- [a persiana 600 x 2100 mm 2
] ©- |Object name PM70-5656 Page 7/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE -ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile Length
Pos Pcs
PM70-5656 (mm) (mm)
Boor - Tur - Porte - Porfa-Puerta 835x2023 1
UT1-1v o
(2]
A51-13 Wi 1
P_7014 indow - Fensfer - Fenefre - Finestra-Ventana 600x600
ASTIE N ing ter - Fenetre - Finestra-Ventana 990x1200 i
P_70%6 indow - Fenster - Fenefre - Finestra-Ventana 990x
U151 Door - Tir - Porte - Porta-Puerta 990x2050 1
P-7016
QLY-A | Door fittings- Tirbeschlag- Ferrure- Ferramenta porta- Manilla ? | USs1-5
CWKK26| (puerta)- QLY-ACWKK26 =
] ©- |Object name PM70-5656 Page 8/10




Pos SPECIFICATION-STUCKLISTE-NGMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION oo | Profile Length
LU59-5P-7016 (mm) (mm)
x x
AKT
A-7 2| 9text2 | 1968
BN AN
AN AN
PAS s
B-7 BN AN 2| 9exk2 | 1968
SL8I0 S-1 ? 59%50 1870
QLY-VG53/AN 1
SLB10 5-2 ¥ 2| 50 | 1870
E%”
E
SL8110 5-3 L 59x50 2050
G
aLy-
SLOT6S-1 2 1870
] -©- | Object name PM70-7933 Page 9/10




SPECIFICATION-STUCKLISTE-NOMENCLATURE-ELEMENTI-ESPECIFICATION Profile | Length

Pos LUS9-5P-7076 P o) (mm)

aLY-

ACSL2L3 2
aLY-

ACSL240 2
aLY-

nCSLBT3A 8
aLY- ~ e

ACSL246 m% L
aLY-

ACSLO2LZ L

aLY-
ALITTO M 32

QPL20x 6
100x2PET

QPL20x @ 6

100x3PET \\

SE3x8_5 Seal- Dichtung- Jaint d'isolation- Guarnizene- Burlete @ 6
0G-2 | Hole plug- Abdeckkappe- Cache-vis- Tappi in legno- Embellecedar % 6

] ©- |0Object name PM70-7933 Page 10/10
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